


The translations of the Karaˆ¥yamettasutta and the qualities of the three Jewels are adapted 

from those of Ñåˆamoli Thera. The reflection on the four requisites is adapted from the 

translation of Ven. Thanissaro. The other translations are my own.
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TILAKKHAÔAGÓTHÓ

Sabbe sa��khårå aniccåti, yadå paññåya passati,

Atha nibbindati dukkhe, esa maggo 

visuddhiyå.

Sabbe sa��khårå dukkhåti, yadå paññåya passati,

Atha nibbindati dukkhe, esa maggo 

visuddhiyå.

Sabbe dhammå anattåti, yadå paññåya passati,

Atha nibbindati dukkhe, esa maggo 

visuddhiyå.

PACCHIMÓ VÓCÓ

Appamådena bhikkhave sampådetha, buddhuppådo dullabho lokasmi�>, manussattabhåvo dullabho, dullabhå saddhåsampatti, pabbajitabhåvo dullabho, 

saddhammassavana�> dullabha�>, eva�> divase divase ovadati.

Handa dåni bhikkhave, åmantayåmi vo,

Vayadhammå sa��khårå, appamådena sampådetha.

Verses on the Three CharacteristicsAll conditioned things are impermanent. 

When one sees this with wisdom then one is 

disenchanted with dukkha: this is the path to!(c)T-15.803r-1.5purityddhiyå.

All conditioned thing with dukkha

WheTD
(, )T61-7.137r-1.58 one sees this with wisdom then one is 

disenchanted with dukkha: this is the path to!(c)T-15.803r-1.5purityddhiyå.



DEVATÓ UYYOJANAGÓTHÓ

Ettåvatå ca amhehi, sambhata�; 

puññasampada �;,

Sabbe devånumodantu, 

sabbasampattisiddhiyå,

Dåna�; dadantu saddhåya, s¥la�; rakkhantu 

sabbadå,

Bhåvanåbhiratå hontu, gacchantu devatågatå.

Sabbe buddhå balappattå, paccekånañca ya�; 

bala�;,

Arahantånañca tejena, rakkha�; bandhåmi 

sabbaso.

PAÈI PATTI PÚJÓ

Imåya dhammånudhammapa†ipattiyå 

buddha�; pËjemi.

Imåya dhammånudhammapa†ipattiyå 

dhamma �; pËjemi.

Imåya dhammånudhammapa†ipattiyå 

sa ��gha �; pËjemi.ADHI ÈÈHÓNA»Addhå imåya pa†ipattiyå jaråmaraˆamhå 

parimuccissåmi.
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Junior: Aha" bhante sabbå åpattiyo åvikeCmi.a

eo nior:

Junior: Aha" bhante smbahulå nånåvpathukåe sabbå åpattiyo pajjia"

eo nior:


